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         Фотопортрет
Рот, искорёженный… улыбкой,

Разорванный… слезою глаз…

Фотограф, видно, по ошибке

Сфотографировал не Вас.
А может, перепутав пленку,

Он напечатал три лица?

Запеленал в одну пеленку

Глупца, младенца, мудреца?

       Лысина с бородой
Прочла на крышке древнего я ларца:

«Бери в мужья уродливого старца:

Пусть лысиной дорогу освещает,

А бородой светёлку подметает…»

           Поэт в России

«Поэт в России – больше, чем поэт»…

Но если ни гроша в кармане нет,

Нет ни рублей, ни долларов, ни «заек»,

Поэт в России – меньше, чем прозаик!

       Как посмотреть…  
Мне приснился вещий сон.

Жизни смысл открыл мне он.

Ждут признанье и успех

Тех, кто смотрит только вверх.

Ну а тех, кто смотрит вниз,

Ждут депрессия и криз.

Сверху – счастье, снизу – драма…

Знаю это, но опять

Я на Мир взираю прямо,

Чтобы стрессов избежать.

       Мы  сбрендили  

Мы сбрендили под бременем забот.

Мы все дошли до самоистязанья.

Царь Берендей в моей стране забыт, 

Здесь песни Леля не звучат признаньем.

В России правит бал бандит и хам.

В России больше не нужны поэты.

Мы захлебнулись в омуте реклам.

С телеэкрана нам твердят «про это»…

Мы ловим кайф от шмоток и попсы,

Тусуемся по барам, как по кругу,

Балдеем от обилья колбасы,

Уже не любим, «трахаем» друг друга!

О, Русь моя, ты – боль моя, ты – крик!

Не государство ты, лишь территория!

Где твой могучий, мудрый твой язык?

Где будущее? Где твоя история?

    Portrait   photographique
La bouche crispé dans un sourire,

Un oeil brisé par une larme...

Ce serait une gaffe au photographe,

Si vous perdez tout votre charme. 

Sa pellicule a dû êt’ louche,
Et il y aurait succombé :
Aurait langé dans la même couche 

Un sot, un sage et un bébé.
   La  calvitie  et  la  barbe  
Sur un coffret ancien j’ai lu ceci :

« Marie-toi à un vieux : sa calvitie

Luira dans la nuit mieux qu’un candélabre,

Et de sa barbe il balaiera la chambre ».                                            

   Le  poète  russe  
« Le poète russe, il est plus qu’un poète... »

Mais sans un sou sa muse devient muette.

Sans roubles et sans dollars le brave auteur

De poésies – est moins qu’un prosateur! 
   Les manières de regarder  
J’ai fait un rêve fatidique
J’ai compris une chose pratique : 

Les succès et les bravos

Viennent à ceux qui regardent en haut.

L’œil en bas, ça favorise 

La dépression et la crise.

Y a là-haut l’bonheur, la joie,

Ici-bas – ce qui bat et blesse...

Moi je ne regarde que tout droit

Pour éviter tous les stress.          

      Nous  déraillons
Nous déraillons sous le poids de soucis,

On en vient à nous torturer nous-mêmes.

Les contes russes sont tombés dans l’oubli,

Entendre une chanson russe, c’est un problème.

Le bandit, l’mufle envahissent la Russie,

Elle n’a plus besoin de mots poétiques,

Un flot d’publicités déferle ici, 

Le sex est un sujet d’ampleur épique.

On prends ses pieds de la pop et de fringues,

C’est dans les bars que l’on se sent à l’aise.

La bouffe en quantité, on en est dingue!

On n’aime pas, on n’aime plus... on baise!

Ö ma Russie! T’es ma douleur, mon cri!

T’es plus État, tu n’es qu’un territoire!

Où est ta langue et ton bel esprit?

Où est ton avenir et ton histoire?

